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	Министерство транспорта Российской Федерации

(МИНТРАНС РОССИИ)



	ПРИКАЗ

	___________________________
	Москва
	№_________________________


О внесении изменений в приказ Министерства транспорта                                                       Российской Федерации  от 21 апреля 2003 г. № ВР-1/п 
В соответствии c пунктом 1 статьи 26 Федерального закона от 8 ноября 2007 г.  № 261-ФЗ «О морских портах в Российской Федерации и о внесении изменений в отдельные законодательные акты Российской Федерации» (Собрание законодательства Российской Федерации, 2007, № 46, ст. 5557; 2008, № 29 (ч. I), ст. 3418, № 30 (ч. II),      ст. 3616; 2009, № 52 (ч. I), ст. 6427; 2010, № 19, ст. 2291)  приказываю:
Внести изменения в приказ Министерства транспорта Российской Федерации от 21 апреля 2003 г. № ВР-1/п «Об утверждении Правил безопасности морской перевозки грузов» (зарегистрирован Минюстом России 27 июня 2003 г., регистрационный № 4835), согласно приложению к настоящему приказу.

Министр                                                                                                        И.Е. Левитин 

Готовчиц Иван Робертович

626-12-83

ПРИЛОЖЕНИЕ
к приказу Минтранса России

                                                                                        от      
2010 г. № 

ИЗМЕНЕНИЯ,
вносимые в приказ  Министерства транспорта Российской Федерации              от 21 апреля 2003 г. № ВР-1/п «Об утверждении Правил безопасности морской перевозки грузов» 
1) В названии Правил безопасной морской перевозки грузов, утвержденных приказом Министерства транспорта Российской Федерации от 21 апреля 2003 г. № Р-1/п (далее – Правила) от 21 апреля 2003 г. № ВР-1/п, слово «безопасной» заменить на «безопасности»;

2) пункт 1 Правил после слов «(далее – КТМ России)» дополнить словами «статьей 26 Федерального закона от 8 ноября 2007 г. № 261-ФЗ «О морских портах в Российской Федерации и о внесении изменений в отдельные законодательные акты Российской Федерации»
 (далее – Закон о морских портах),»;

3) в пункте 2 Правил:

после слов «лесных грузов (далее – генеральные грузы)» дополнить словами «, а также наливных и навалочных грузов.»,
дополнить абзацем третьим следующего содержания:

«Настоящие Правила не применяются к судовым запасам, оборудованию и снабжению судов.»;

4) в пункте 3 Правил:

после слов «крупногабаритных и тяжеловесных грузов,» дополнить словами «а также наливных и навалочных грузов,»,
дополнить абзацем вторым следующего содержания:

«К перевозке на судах не допускаются такие грузы, которые по своим физико-химическим свойствам в предъявленном к перевозке виде способны взрываться, опасно реагировать, возгораться или выделять в опасных количествах теплоту, токсичные, коррозионные или воспламеняющиеся газы или пары.»;

5) в пункте 4 Правил:

дополнить абзацем первым и вторым следующего содержания:

«Операции с грузами в морском порту совершаются с учетом их физико-химических свойств, в том числе с учетом факторов, негативно воздействующих на груз, а также требований к совместимости грузов и их размещению на судне.

Операции с опасными грузами в морском порту осуществляются с учетом требований к каждому классу опасности Международной морской организации (далее – ИМО) опасных грузов в упакованном виде
, каждому классу опасности ИМО и группе опасных навалочных грузов
, каждому виду наливных опасных грузов
.»;

абзац первый считать абзацем третьим, 

дополнить абзацем четвертым следующего содержания:

«Перевозка грузов, маркировка, знаки опасности и (или) упаковка которых не соответствуют положениям статьи 139 КТМ Российской Федерации, главы VI и VII Конвенции СОЛАС-74, части 4, глав 5.2, 5.3 и части 6 Международного кодекса морской перевозки опасных грузов
 (далее – МКМПОГ), и настоящих Правил, не допускается.»;
6) пункт 5 Правил изложить в следующей редакции:

«5. В случае планирования операций с грузами в морском порту грузоотправитель предварительно за 72 часа до захода судна в морской порт погрузки грузов обеспечивает капитана судна или его представителя информацией о типе и количестве груза, а также информацией в отношении опасного груза, указанной в абзаце 12 пункта 48 Общих правил плавания и стоянки судов в морских портах Российской Федерации и на подходах к ним
 (далее – Общие правила).»;

7) в пункте 6 Правил слова «С этой целью грузоотправителем заблаговременно до погрузки предоставляется информация о грузе в письменном виде по форме, приведенной в приложении № 1 к настоящим Правилам» исключить;

8) пункт 7 Правил исключить;

9) пункт 8 Правил изложить в следующей редакции:

«На тару, в которой перевозятся грузы, либо на грузы непосредственно, если они перевозятся в неупакованном виде, грузоотправителем должны быть нанесены маркировка в соответствии с требованиями пунктов 5.2.1 и 5.3 МКМПОГ и знаки опасности в соответствии с требованиями пунктов 5.2.2 и 5.3 МКМПОГ.

Способы нанесения маркировки, а также способы нанесения либо прикрепления знаков опасности на тару с грузами, либо на грузы непосредственно, если они перевозятся в неупакованном виде, должны быть такими, чтобы информация оставалась различимой на таре либо грузе, находящихся в морской воде по меньшей мере в течение 3 месяцев.

Способы нанесения маркировки, а также способы нанесения либо прикрепления знаков опасности на тару с грузами, либо на грузы непосредственно, если они перевозятся в неупакованном виде, должны соответствовать требованиям пунктов 5.2.1.2 и 5.2.2.2.1.7 МКМПОГ.»;

10) пункт 9 Правил изложить в следующей редакции:

«9. Груз, грузовые места и грузовые транспортные единицы, включая контейнеры, должны быть погружены, уложены и закреплены на судне в течение всего рейса в соответствии с наставлением по креплению грузов, которые одобряются  органами классификации судов.»;

11) пункты 10 – 14 Правил исключить;

12) в пункте 15 Правил после слов «на груз, а также» дополнить словами «иметь протокол испытаний тары, соответствующий требованиям пункта 6.1.5.7.1 МКМПОГ и»;

13) дополнить Правила пунктами 15.1 – 15.7 следующего содержания:

«15.1. На опасные грузы должны быть оформлены транспортные документы, соответствующие требованиям Правила 4 Главы VII Конвенции СОЛАС-74, Правила 4 Приложения III к Международной конвенциии по предотвращению загрязнения с судов 1973 года
 (далее – Международная конвенция МАРПОЛ – 73/78) и пунктам 5.4.1.6.1 и 5.4.4 МКМПОГ.

Для выполнения требований в соответствии с абзацем первым настоящего пункта может быть составлена Декларация для мультимодальных перевозок опасных грузов в соответствии с пунктом 5.4.5 МКМПОГ.

15.2. Опасные грузы, отнесенные к классам 3 – 6 опасности ИМО, указанным в пункте 2.0.1.1 МКМПОГ за исключением подклассов 4.1 опасности ИМО (в отношении самореактивных веществ), 5.2 и 6.2 опасности ИМО, должны быть упакованы в соответствии с требованиями, предъявляемыми для группы упаковки конкретного груза:

1) вещества, представляющие высокую степень опасности, относятся к группе упаковки I;

2) вещества, представляющие среднюю степень опасности, относятся к группе упаковки II;
3) вещества, представляющие низкую степень опасности, относятся к группе упаковки III.

15.3. Опасные грузы, отнесенные к классу 1 опасности ИМО, должны перевозиться в таре:

1) защищающей  взрывчатые вещества или изделия, предотвращать их утечку и не повышать опасности случайного воспламенения или инициирования в обычных условиях перевозки, включая возможные изменения температуры, влажности и давления;

2) позволяющей безопасно обрабатывать груз в обычных условиях перевозки;

3) выдерживающей любую наседающую нагрузку, приложенную в результате штабелирования, так, чтобы не повышалась опасность, представляемая взрывчатыми веществами или изделиями, чтобы не причинялся ущерб функциональным характеристикам тары и чтобы груз не деформировался.

15.4. Опасные грузы, отнесенные к классу 2 опасности ИМО, должны перевозиться в сосудах под давлением для перевозки газов, которые должны быть сконструированы и закрыты таким образом, чтобы:

1) не допускать какой-либо потери содержимого, которая могла бы произойти в обычных условиях  перевозки в результате вибрации, изменения температур, влажности или давления;

2) части сосудов под давлением, находящиеся в непосредственном соприкосновении с опасными грузами, не подвергались воздействию опасных грузов или утрачивали свою прочность в результате такого воздействия и не вызывали опасных эффектов.

15.5. Опасные грузы, отнесенные к подклассам 4.1 опасности ИМО (в отношении самореактивных веществ) и 5.2 опасности ИМО, должны перевозиться в таре, которая не должна потерять своих защитных свойств в случае образования существенного внутреннего давления в таре за счет выделения газа.

15.6. Опасные грузы, отнесенные к подклассу 6.2 опасности ИМО должны перевозиться в таре, которая должна обеспечивать, чтобы инфекционные вещества прибыли в место назначения в хорошем состоянии и во время перевозки не представляли опасности для людей или животных.

15.7. Опасные грузы, отнесенные к классу 7 опасности ИМО должны перевозиться в таре, которая должна обеспечивать поддержание на наиболее низком практически достижимом уровне нефиксированные радиоактивные загрязнения внешних поверхностей любой упаковки, которые не должны превышать пределов, установленных в пункте 4.1.9.1.2 МКМПОГ.»;

14) дополнить Правила пунктами 18.1 – 18.7 следующего содержания:

«18.1. Опасные грузы должны упаковываться в тару, которая должна быть достаточно прочной, чтобы выдерживать удары и нагрузки, обычно возникающие во время перевозки, в том числе при перегрузке между грузовыми транспортными единицами и грузовыми транспортными единицами и складами, а также при любом перемещении поддона или изъятии из пакета с целью последующей ручной или механической перегрузки.

18.2. Тара должна быть сконструирована и закрыта в соответствии с информацией, предоставленной изготовителем, а также  таким образом, чтобы грузовая единица, подготовленная к перевозке, не допускала какой-либо потери содержимого, которая могла бы произойти  в обычных условиях перевозки в результате вибрации или изменения температуры, влажности или давления. 

Затворы тары, содержащей увлажненные или разбавленные вещества, должны быть такими, чтобы во время перевозки процентное содержание жидкости (воды, растворителя или флегматизатора) не снижалось ниже предписанных пределов.

Внутренняя тара, содержащая жидкости, должна упаковываться запорными устройствами вверх и укладываться в наружную тару в соответствии с маркировкой вертикального положения.

Тара, используемая для твердых веществ, способных переходить в жидкое состояние при температурах, которые могут быть во время перевозки, должна быть способной удерживать вещество в жидком состоянии.

Тара, используемая для порошкообразных или гранулированных веществ, должна быть плотной или снабжена вкладышем.

18.3. При перевозке на наружную поверхность упаковок, контейнеров средней грузоподъемности для массовых грузов и крупногабаритной тары не должно быть остатков опасного вещества.

Единицы внутренней тары должны размещаться в наружной таре таким образом, чтобы в обычных условиях перевозки не происходило их разрыва, прокола или утечки содержимого в наружную тару.

Хрупкая или легко пробиваемая внутренняя тара должна укладываться в наружную тару с использованием прокладочного материала.

Прокладочный и абсорбирующий материал должен быть инертным.

Любая утечка содержимого не должна существенно ухудшать защитные свойства прокладочного материала или наружной тары.

Свойства и толщина наружной тары должны быть такими, чтобы трение во время перевозки не приводило к какому-либо нагреву, представляющему вероятную опасность химической стабильности содержимого.

18.4. Компоненты тары, находящиеся в непосредственном соприкосновении с опасными грузами:

1) не должны подвергаться воздействию грузов или в значительной мере утрачивать свою прочность в результате такого воздействия;

2) не должны вызывать опасных эффектов и приводить к порче грузов.

18.5. Опасные грузы не должны помещаться в одну и ту же наружную тару или крупногабаритную тару вместе с опасными или иными грузами, если они могут вступать друг с другом в опасную реакцию и вызывать:

1) возгорание и (или) выделение значительного количества тепла;

2) выделение воспламеняющихся, токсичных или удушающих газов;

3) образование коррозионных веществ; 

4) образование нестабильных веществ.

18.6. Тара, содержащая вещества, которые могут становиться взрывчатыми при высыхании, выделяют токсичные газы или пары, выделяют коррозионные газы или пары, могут опасно реагировать с атмосферой, должна быть герметична.

18.7. Жидкости могут заливаться только во внутреннюю тару, способную выдержать внутреннее давление, которое может возникнуть в обычных условиях перевозки.

Жидкости должны заливаться только в тару, включая контейнеры средней грузоподъемности для массовых грузов, способную выдержать внутреннее давление, которое может возникнуть в обычных условиях перевозки.

Для жидкостей с низкой температурой кипения и высоким давлением паров емкость должна быть достаточной, чтобы выдержать, с запасом по коэффициенту безопасности, внутреннее давление, которое может образоваться.»;

15) пункт 22 Правил дополнить абзацем пятым следующего содержания: 

«После перевозки наливных грузов должны быть проведены дегазация, зачистка танков и инертизация в соответствии с Правилом 13 главы 5 Приложения II к Международной конвенции МАРПОЛ – 73/78.»;

16) дополнить Правила пунктом 29.1 следующего содержания:

«29.1. До начала проведения операций по загрузке и (или) разгрузке грузов:

1) на судне и причале должны быть выполнены требования Правила 1 главы VI Конвенции СОЛАС-74;

2) лица командного и рядового состава судна и специалисты и (или) докеры оператора причального сооружения (причала), отвечающие за грузовые операции с грузами, под роспись в личной карточке инструктажа или журнале регистрации инструктажей по технике безопасности, должны:

обладать знаниями для проведения погрузочно-разгрузочных работ в отношении конкретного груза,

быть обеспечены спецодеждой и средствами индивидуальной защиты, если это необходимо в связи с физико-химическими свойствами конкретного груза, 

быть ознакомлены с наставлением по креплению грузов в части положений, касающихся размещения и крепления соответствующего типа груза, инструкций по перегрузке груза и техники безопасности и обязанностей судового экипажа (в случае проведения погрузочно-разгрузочных работ с грузами за исключением наливных и навалочных грузов),

быть ознакомлены с   информацией о загрузке, размещении и разгрузке навалочных грузов в порядке, предусмотренном пунктом 2 Правила 7 главы VI Конвенции СОЛАС-74 и разделами 2 – 10 Международного морского кодекса по навалочным грузам (в случае проведения погрузочно-разгрузочных работ с навалочными грузами),

быть ознакомлены с требованиями Руководства по методам и устройствам к загрузке / разгрузке наливного груза и основными положениями Приложения II Международной конвенции МАРПОЛ – 73/78 (в случае проведения погрузочно-разгрузочных работ с наливными грузами),

быть проинструктированы в отношении особенностей проведения грузовых операций и мероприятий по технике безопасности при работе с конкретными грузами, в том числе в отношении сведений о наименованиях, свойствах, видах, степени опасности, требованиях к упаковке и маркировке грузов, с которыми планируются операции по загрузке и (или) разгрузке грузов; сведений о рекомендуемых средствах индивидуальной защиты при обычной работе и в аварийной ситуации; требований безопасности труда и противопожарного режима при проведении операций с грузами; мер оказания первой помощи пострадавшим;

на судне и причале в доступных местах должна быть размещена информация о требованиях к грузовым операциям с опасными грузами, в отношении которых осуществляется загрузка и (или) разгрузка, о мероприятиях и технике безопасности при работе с опасными грузами, а также информация о процедурах действий в чрезвычайных ситуациях и по оказанию первой медицинской помощи при несчастных случаях, связанных с опасными грузами.»;

17) в пункте 34 Правил абзац восьмой исключить, дополнить абзацами восьмым и девятым следующего содержания:

«Угол статической устойчивости хи (обозначение символом латинского алфавита – (), градусов, определяется по фактическим замерам на специальной установке, состоящей из наклоняемой платформы соответствующей грузоподъемности, размерами не менее 1200х2600 мм (например, грузовые и штивующие ковши для перегрузки грузов, кузов самосвала, 20-футовый ролл-трейлер и т.п.), позволяющей сформировать представительный фрагмент исследуемой структуры штабеля, бортового ограждения высотой не менее 300 мм в одной из узких частей платформы и устройства для замера угла наклона основания платформы (структуры штабеля) относительно горизонта с ценой шкалы деления не более 1 градуса.

Угол статической устойчивости хи (обозначение символом латинского алфавита – () должен быть указан (определен) для структурообразующих грузов с удельным погрузочным объемом мю (обозначение символом латинского алфавита – ()<= 1, 5 мЗ/т и для штабелируемых грузов при перевозках на верхней палубе и люковых крышках судов независимо от мю (обозначение символом латинского алфавита – ().»;
18) в пункте 36 Правил:

дополнить подпунктом а) следующего содержания: 

«а) способных к опасному взаимодействию;», 

подпункты а) – е) считать подпунктами б) – ж), 

дополнить подпунктом з) следующего содержания: 

«з) различных грузов навалом, способных к перемешиванию.»;

19) пункт 43 Правил изложить в следующей редакции:

«43. Грузы на судне, за исключением навалочных и наливных грузов, размещаются в соответствии с наставлением по креплению грузов, разработанному и одобренному в порядке, установленном пунктом 6 Правила 5 главы VI Конвенции СОЛАС-74, а также в соответствии с главой VII Международной конвенции СОЛАС -74, и с учетом следующих факторов:

а)
продолжительности рейса;

б)
географического района плавания;

в)
ожидаемого состояния моря;

г)
размеров, типа и характеристик судна;

д)
статических и динамических сил, ожидаемых во время рейса;

е)
типа и упаковки грузовых мест;

ж)
планируемого порядка размещения грузовых мест;

з)
массы и габаритных размеров грузовых мест;

и)
примененных расчетных методик и заложенных в них ограничений и условий.

Грузы класса 7 опасности ИМО размещаются на судах в соответствии с требованиями Части D главы VII Конвенции СОЛАС-74 и Международного кодекса безопасной перевозки ядерного топлива, плутония и высокорадиоактивных отходов в таре на судах (далее – Кодекс ОЯТ)
.
Грузы, перевозимые навалом, размещаются в порядке, установленном Правилом 7 главы VI, Правилом 7-3 Конвенции СОЛАС-74, пунктами 2.1.3, 2.2, 3.4, 3.5, 7.3, 9.3, разделами 5, 10 Международного морского кодекса по навалочным грузам, разделами 10–18 Международного зернового кодекса.

Грузы, перевозимые наливом, размещаются в соответствии с Руководством по методам и устройствам, разработанным и одобренным в порядке, установленном Правилом 14 главы 5 Приложения II к Международной конвенции МАРПОЛ – 73/78, а также в соответствии с требованиями Международного кодекса по химовозам, Международного кодекса постройки и оборудования судов, перевозящих сжиженные газы наливом
, Приложения II к Международной конвенции МАРПОЛ – 73/78 и частей В–С главы VII Конвенции СОЛАС-74.

Капитан судна обеспечивает соответствие загрузки, размещения и разгрузки грузов в соответствии с настоящим пунктом.»;

20) в пункте 44 Правил слова «информации о грузе» и «,одобренных в установленном порядке» исключить;

21) в пункте 46 Правил слова «и в информации о грузе,» исключить;

22) дополнить Правила пунктом 55.1 следующего содержания:

«55.1. Перед загрузкой, а также во время загрузки опасные грузы осматриваются капитаном судна с целью установления их пригодности к перевозке на судне.»;

23) в пункте 57 Правил слова «и информации о грузе» исключить;
24) пункт 59 Правил изложить в следующей редакции:

«59. Время окончания погрузочно-разгрузочных работ с грузом, описание груза и характера проводимых работ, сведения о документе, в соответствии с требованиями которого осуществлялись погрузочно-разгрузочные работы, результаты осмотра груза по окончании погрузочных работ отражаются в судовом журнале, журнале нефтяных операций для судов, не являющихся нефтяными танкерами (при наличии таких операций), журнале нефтяных операций для нефтяных танкеров (при наличии таких операций), журнале грузовых операций (при наличии операций, указанных в дополнении 2 к Приложению II Международной конвенции МАРПОЛ – 73/78).»;

25) дополнить Правила пунктом 59.1 следующего содержания:

«59.1. По окончании погрузочно-разгрузочных работ с опасными грузами капитан морского порта осуществляет контроль судна с целью проверки соответствия крепления грузов наставлению по креплению грузов, документов, оформляемых при перевозке опасных грузов, соответствия загрузки и (или) разгрузки опасных грузов требованиям пунктов 16 – 29.1, 42 – 43 и 55.1 настоящих Правил, а также выполнение требований пункта 59 настоящих Правил в порядке, установленном пунктом 57 Общих правил.»;

26) пункт 63 Правил дополнить абзацем вторым следующего содержания:

«В рейсе необходимо регулярно, не менее чем два раза в сутки, проверять состояние грузов в рейсе c соблюдением требований пункта 29.1 настоящих Правил, если меньшие сроки или иные требования к безопасности перевозки грузов не указаны в документах, относящихся к перевозке конкретных опасных грузов.»;

27) в пункте 66 Правил:

в подпункте б) слово «ослабление» заменить словом «состояние», 
подпункт д) исключить,

подпункты е) – з) считать подпунктами д) – ж),

в подпункте е) после слов «повреждение груза» дополнить словами «или иные изменения груза либо условий его перевозки»,

в подпункте з) после слов «груза и его качество» дополнить словами «, в том числе указанные в документах, относящихся к перевозке конкретных грузов.», 

дополнить абзацем десятым следующего содержания: «Результаты проверки состояния грузов отражаются в судовом журнале.»;

28) в пункте 67 Правил:

после слов «При обнаружении недостатков» дополнить словами «по окончании проверки состояния грузов»,

слова «Результаты проверки состояния грузов должны быть зафиксированы в судовом журнале.» исключить,

дополнить абзацами вторым и третьим следующего содержания:

«При обнаружении по окончании проверки состояния грузов повреждения или иного изменения состояния таких грузов должны быть приняты меры по ликвидации последствий повреждения или иного изменения состояния грузов.

В отношении опасных грузов такие меры принимаются в строгом соответствии с требованиями процедур действий в чрезвычайных ситуациях для судов, перевозящих опасные грузы ( далее – руководство АвК).»;

29) дополнить Правила пунктами 67.1 – 67.2 следующего содержания:

«67.1. При возникновении на судне аварии, связанной с опасными грузами, выполняются действия, указанные в руководстве АвК.

67.2. В случае инцидента на судне, связанного с утерей или возможной утерей опасных грузов, загрязнением или возможным загрязнением окружающей среды нефтью, вредными жидкими веществами, капитан судна немедленно сообщает ближайшему прибрежному государству наиболее полные сведения об инциденте и действует в соответствии с требованиями Правила 6 главы VII Конвенции    СОЛАС-74, главы 5 Приложения I, главы 7 Приложения II к Международной конвенции МАРПОЛ – 73/78.»;

30) пункт 70 Правил исключить;

31) Приложение № 1 к Правилам исключить;

32) Приложение № 3 к Правилам исключить.

� Собрание законодательства Российской  Федерации, 2007,  № 46, ст. 5557; 2008, № 29 (ч. 1), ст. 3418, № 30  (ч. 2),  ст. 3616; 2009, № 52 (ч. 1), ст. 6427; 2010, № 19, ст. 2291.


� Глава VII Международной конвенции по охране человеческой жизни на море 1974 года  (Пункт 2.0.1.1 Международного кодекса морской перевозки опасных грузов, утвержденного в соответствии с пунктом 1 Правила 1 Главы VII Международной конвенции по охране человеческой жизни на море 1974 года).


� Глава VI Международной конвенции по охране человеческой жизни на море 1974 года  (Пункты 1.7 и 9.2.2 Международного морского кодекса по навалочным грузам, утвержденного в соответствии с пунктом 2 Правила 1 Главы VI Международной конвенции по охране человеческой жизни на море 1974 года).


� Глава VII Международной конвенции по охране человеческой жизни на море 1974 года  (Пункт 1.3 Международного кодекса постройки и оборудования судов, перевозящих опасные химические грузы наливом, утвержденного в соответствии с пунктом 1 Правила 8 Главы VII Международной конвенции по охране человеческой жизни на море 1974 года).


� Правило 1 Главы VII Международной конвенции по охране человеческой жизни на море 1974 года.


� Приказ Минтранса России № 140 от 20.08.2009 г. «Об утверждении Общих правил плавания и стоянки судов в морских портах Российской Федерации и на подходах к ним» (зарегистрирован Минюстом России 24 сентября 2009 г., регистрационный № 14863).


� Постановление Совета Министров СССР от 30 сентября 1983 г. № 947 «О присоединении СССР к Протоколу 1978 года к Международной конвенции по предотвращению загрязнения с судов 1973 года» (Постановления Совета Министров СССР, 1983, сентябрь, с. 127).


� Правило 14 Главы VII Международной конвенции по охране человеческой жизни на море 1974 года.


� Правило 11 Главы VII Международной конвенции по охране человеческой жизни на море 1974 года.





